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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschéden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.
/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.

/ Anschluss mit flexiblem Schlauch. Art. Nr. 25993000
(siehe Seite m Abb. A)

INSTALLATION NACH DIN 1988

/Installation auf Dichtheit prifen.Bei der Montage
anderer Unferputzarmaturen als die iBox universal,
muss nach DIN EN 1717 der Rohrunterbrecher
(DB) min. 150 mm iber dem Wannenrand liegen.
(siche Seite [E] Abb. B)

INSTALLATION NACH EN
/ (sieheSeHemAbb. C)

1717

MONTAGE (siehe Seite EA) -i}

VERWENDEN DES PROBEEINLAUFS
/  Probefillen der Wanne.
/ Spilen der Leitungen

/ Druckprifung der Leitung zwischen Mischer und Probe-
einlauf

/ Der Restwasserstrahl bei der Druckprifung ist be-
absichtigt. Er soll an das SchliePen des Mischers nach
der Druckprisfung erinnern und Kreuzfluss am Mischer
vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Ablaufleistung
Uberlaufleistung

64 |/min
36 I/min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!
SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite EJ)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHem]

SERVICETEILE (siehe Seite [E)
REINIGUNG [siche Seite [

PRUFZEICHEN (siche Seite E])



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ Raccord avec flexible réf. 25993000
(voir pages [ Fig. Al

INSTALLATION SELON DIN 1988

/ Controler |"étanchéité de l'installation.Pour le montage
d'un autre corps d'encastrement que |'iBox universal, il
faut d'apres la norme EN 1717, installé un disconnec-
teur (DB) au minimum & 150 mm au dessus de la

baignoire. (voir pages [ Fig. B)
INSTALLATION SELON EN 1717
/ |voir pages [ Fig. C|

MONTAGE |voir pages E3 §

03 R

UTILISER L'ENTREE D'ESSAI

Tester la baignoire en la remplissant
Rincer les conduites

Contréle de la pression de conduite entre mélangeur
et enfrée

Le jet de I'eau restante pendant le contréle sous pres-
sion est prévu. Il doit rappeler la fermeture du mitigeur
aprés le contréle sous pression et éviter I'inversion du
raccordement du mitigeur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Débit d'écoulement 64 I/min
capacité d'évacuation 36 I/min
Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE
*f Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétiquel
DIMENSIONS [voir pages [E])

DIAGRAMME DU DEBIT
(voirpogesm]

PIECES DETACHEES [voir pages )
NETTOYAGE [voir pages [4)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.
INSTALLATION

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or

INSTRUCTIONS

surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.
/ Connection with flexible hose code nr. 25993000.
(see page [ Fig. A)

INSTALLATION TO DIN 1988

/ Check installation for tightness.When installing
a different flush-type fitting than the iBox univer-
sal, DIN EN 1717 requires the pipe interruptor
(DB) to be at least 150 mm above the tub brim.

(see page [ Fig. B)
INSTALLATION TO EN
/ |see page [ Fig. C)

1717

ASSEMBLY (see page A

USE OF THE FLUSH PLUG

/ Tesffilling of the bath tub.

/ Flushing of the pipes.

/ Pressure test of the pipes between mixer and flush plug
/

The residual water jet during pressure test is taken into
account. It shall remind you of closing the mixer after
the pressure test and avoid cross flow at the mixer.

TECHNICAL DATA

64 /min
36 I/min
The product is exclusively designed for drinking water!

Sequence power
overflow capacity

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

% DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |see page Bl

%® SPARE PARTS (see page &)
>~ CLEANING (see page [

m TEST CERTIFICATE (see page [



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Collegamento con raccordo flessibile cod.
25993000. (vedi pagg. [ Fig. A)

INSTALLAZIONE SECONDO LA NOR-
MA DIN 1988

/ Verificare l'installazione su tenuta stagna. Al montaggio
di altre armature sotto intonaco che lo iBox universal,
secondo DIN EN 1717 l'interruttore tubi (DB) deve
giacere almeno di 150 mm sopra il bordo della vasca.

(vedi pagg. [ Fig. B)

INSTALLAZIONE SECONDO LA NOR-
MA EN 1717

/ |vedi pagg. [ Fig. C)

MONTAGGIO (vedipagg. )

05 IT

USO COLONNA DI SCARICO
/ Riempire la vasca
/ Far scorrere I'acqua nel tubo

/ Testare la pressione del troppopieno fra il gruppo
vasca incasso e la colonna di scarico

/Il getto di acqua residua alla prova di pressione &
fatto di proposito. Esso deve ricordare di chiudere il
miscelatore dopo la prova di pressione ed evitare un
flusso incrociato dal miscelatore.

DATI TECNICI
64 I/min
capacita del froppopieno 36 I/min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

Portata di scarico

DESCRIZIONE SIMBOLO
Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ)

Og . PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. )

@ PULITURA |[vedipagg. A

m SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. ()
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD
A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

/ Conexién con manguera ref. 25993000
(ver pagina [l Fig. Al

INSTALACION SEGUN DIN 1988

/ Comprobar si la instalacion es estanca.Para el montaje
de ofros grifos empotrados distintos de los iBox univer-
sal, segun DIN EN 1717 el interruptor de tubo (DB
debe estar situvado al menos 150 mm por encima del
borde de la baftera. (ver pagina [ Fig. B)

INSTALACION SEGUN DIN
/ |ver pagina [ Fig. C|

1717

MONTAJE (ver pagina E4)

UTILIZAR LA VALVULA DE PRUEBA
/ llenar la bafiera de prueba
/ Limpiar lavando los conductos

/ Prueba de presion en conducto entre el mezclador y la
vélvula de prueba

/ El chorro de agua residual durante la prueba de
presién fiene un obijefivo. Es para recordar que debe
cerrarse el mezclador después del ensayo de presién
y evitar un flujo cruzado en el mezclador.

DATOS TECNICOS

Capacidad de desagie 64 /min
capacidad de rebose 36 I/min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol

% DIMENSIONES (ver pagina E)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

%® REPUESTOS [verpagina E)

@ LIMPIAR (ver pagina [

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina [E])




AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
fransport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Aansluiting met flexibele aansluitslang best.nr.

25993000 (zie blz. [ Afb. A)

INSTALLATIE NAAR DIN 1988

/Installatie controleren op dichtheid.Bij de montage
van andere inbouwkranen dan de iBox universal
moet de buisbeluchter conform DIN EN 1717 (DB)
min. 150 mm boven de rand van het bad liggen.

(zie blz. u Afb. B)

INSTALLATIE NAAR EN
/ |zie blz. [ Afb. C)

1717

MONTAGE |zeblz. &)

07 NL

GEBRUIK VAN DE TESTUITLOOP
/ Testvullen van de badkuip
/ Doorspoelen van de leidingen

/ Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de
testuitloop

/ De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. Hij
moet u eraan herinneren de mengkraan na de drukcon-
trole dicht te draaien en kruisstroom aan de mengkraan
vermijden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Afvoercapaciteit 64 I/min
overloopcapaciteit 36 I/min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. ﬂ)

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

REINIGEN (zie blz. [3)

KEURMERK |[zie blz [E])
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Tilslutning med fleksibel slange, art. Nr. 25993000
(se s. A Fig. A)

INSTALLATION EFTER DIN 1988

/ Kontroller installeringen for taethed Ved montering
af andre skjulte armaturer end iBox universal, skal
rerafbryderen (DB) ifelge DIN EN 1717 mindst loligge
150 mm over karets rand. (se s. [ Fig. B)

INSTALLATION EFTER EN
/ Ise s. E] Fig. C)

1717

MONTERING (ses ) &}

BRUG AF TESTINDL@BET

/ Optyldning (test) af karret.

/ Skylning af ledninger

/ Trykkontrol af ledning mellem blander og preveindtag
/

Restvandsirélen ved trykafpravning er tilsigtet. Den skal
minde om at lukke blanderen efter trykafpravningen og
forhindre en tvaersstramning ved blanderen.

TEKNISKE DATA
64 I/min

overlgbskapaciteten 36 I/min
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Aflgbskapacitet

SYMBOLBESKRIVELSE
Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses.m)
RESERVEDELE (ses. &)

RENGQRING (ses A

GODKENDELSE (ses. [



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As Iubogens e a torneira fém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/ Conex&o com tubo flexivel. Referéncia 25993000
(ver pagina [ Fig. A)

ELIMINACAO

O papel e o cartéo, bem como o pldstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacao
previstos para estes materiais.

INSTALACAO SEGUNDO DIN 1988

/ Controlar a estanqueidade da instalagdo.Durante a
montagem da restante valvularia embutida, excepto a
iBox universal, a valvula anti-retorno (DB) tem que se
situar, segundo DIN EN 1717, no min. 150 mm acima
do bordo da tina. [ver pagina [ Fig. B)

INSTALACAO SEGUNDO EN 1717
/ |ver pagina [ Fig. C|

MONTAGEM |(ver pagina E3) \k‘

09 PT

UTILIZACAO DE UMA ENTRADA DE
ENSAIO

/  Enchimento de teste da banheira.
/ lavagem das tubagens

/ Controlo de pressao da tubagem entre a misturadora
e a enfrada de teste

/O jacto da dgua residual durante o teste de pressdo
é intencional. Este deve lembrar o encerramento do
misturador apés o teste de pressdo e evitar um fluxo
cruzado no misturador.

DADOS TECNICOS

64 /min
36 I/min
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

Capacidade de escoamento
capacidade de escoamento

4gua potdvell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo ufilizar silicone que contenha dcido
acéticol

MEDIDAS |verpégina B
FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina [E)

@ LIMPEZA (ver pagina [)

M MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA UZYWANIE WLOTU PROBNEGO
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub /  Prébne napetnienie wanny.
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice / Plukanie przewodéw

ochronne.
/ Kontrola cisnienia w przewodzie miedzy mieszaczem
A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i a wlotem prébnym
czyszczenia ciata. o o

/ Resztkowy strumien wody przy kontroli cisnienia jest

WSKAZOWKI MONTAZOWE zaplanowany. Ma ona przypomnie¢ o zamknigciu
mieszalnika po kontroli cinienia i zapobiec przepty-

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg- . . : )
wowi krzyzowemu w mieszalniku.

tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkod transporfowych ani szkéd na powierzehni.  pANE TECHNICZNE

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i Wydainoéé odptywu 64 Vmin
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm. wydainosé przelewu 36 Vmin
/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitnej!

obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Przytqcze z elastycznym wezem. Nr art. 25993000 OFIS SYMBOLU

patrz strona [ Rys. A) *f Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas

octowy!
INSTALACJA ZGODNIE Z DIN 1988

/ Sprawdzi¢ szczelno$¢ instalacii.Przy montazu innych % W YMIARY [pairz sirona [E])
elemehtOw armatury podtynkowej niz iBox universal, ‘ SCHEMAT PRZEPEYWU
zgodnie z DIN EN 1717 przerywacz rurowy (DB) musi

) ) S ) (patrz strona B
znajdowad sie co najmniej 150 mm ponad krawedzig
wanny. (patrz strona [E] Rys. B CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

CZYSZCZENIE (patrz sirona [

INSTALACJA ZGODNIE Z EN 1717
/ |patrz strona Y Rys. C|
ZNAK JAKOSCI (pofrzslronom)

MONTAZ (patrz strona E) \k-



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
ocelem télesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montaZi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-

ty a otestovany podle platnych norem.
/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

/ Pripojenf pruznou hadicf kat. & 25993000
(viz strana m Obr. A)

INSTALACE PODLE NORMY DIN 1988

/ Zkontrolovat t&snost instalace.Pfi montdzi jinych arma-

tur pod omintku nez je iBox universal, musi podle DIN
EN 1717 lezet déli¢ (DB) min. 150 mm nad okrajem
vany. [viz strana [ Obr. B)

INSTALACE PODLE NORMY EN
/ |viz strana [ Obr. C)

1717

MONTAZ |(viz strana E) §

11 CS

POUZITI ZKUSEBNIHO VTOKU
/ Zkusebni naplnéni vany.
/ vypléchnout vedeni

/ Tlakova zkouska potrubf mezi baterii a zkugebnim
viokem

/ Proud zbytku vody je umyslny. Ma po tlakové zkousce
upozornit na zavieni sm&3ovage a zamezit kfiZzovému
toku sm&Sovace.

TECHNICKE UDAJE

Vykon odtoku 64 I/min
vykon na pfetoku 36 I/min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vistronoﬂ)
|

DIAGRAM PRUTOKU [vizstrana [E])

SERVISNI DILY (viz strana )

el
®@ o
CISTENT (viz strana )

m ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana )
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesnt
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.
/ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instalacii, ktoré so

préve teraz platné v krajinach.

/ pripojenie pomocou pruznej hadice vyr. & 25993000
(vid strana m Obr. A)

INSTALACIA PODLA DIN 1988

/ Kontrola tesnosti instalacie.Pri montézi inych armator
pod omietkou, napr. iBox universal, musi podla DIN
EN 1717 nad okrajom steny lezaf prerusovag potrubia

min. 150 mm. [vid strana [£] Obr. B)

INSTALACIA PODLA DIN
/ |vid strana [ Obr. C)

1717

MONTAZ (vid strana E) \k‘

POUZIT ZATKU

/ Skosobné naplnenie vane.

/ Vyplachnutie veden.

/ Tlakova skuska potrubia medzi batériou a snimacom
/ Prod zvysnej vody pri tlakovej skuske je tmyselny. Ma

upozormif na uzavretie mie3adla po tlakovej skiske o
zabrdnif krizovému toku v miedadle.

TECHNICKE UDAJE

Vykon odtoku
vydatnosf prepadu

64 I/min
36 I/min
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octovei!
ROZMERY (vid strana [E])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stronom]

SERVISNE DIELY (vid strana [E])
CISTENIE (vid strana [

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid'slronom)
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RU 14
AYKA3AHMA NO TEXHMKE BE3ONAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkn BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A M3nenve paspewaercsd MCNONbL3OBATL TOMLKO B
TUTUEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHATHS BAHHbI U NAYHOM

TMreHsl.

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3neNUE HA
npeamert NoBpexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
XQ NpeTeH3uu o Bo3MelleHKM yilepba 3a nospexae-
HI1S NPM NepPeBO3Ke 1N NOBPEXAEHNI NOBEPXHOCTEN
HEe NPUHUMAOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHb! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbl 1 NPOBEPEHbBI B COOTBETCTBMM C AEUCTBYIOLMMM
HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnionats TpeboBaHms o MOHTAXY,
AeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ TMonkniouenne ¢ rmbkum wnanrom. Apt Ne 25093000
(em. c1p. [ puc. A)

YCTAHOBKA, COMMACHO DIN 1988

/  npoBepbTe MOHTAX Ha NNOTHOCT:.TpU MOHTaXE
LPYIUX apMaTyp ON8 CKPLITOTO MOHTAXA, kpome iBox
universal, cornacto DIN EN 1717 npepsisarens 1py6ei
(DB) nonxen Haxoamtbcs Ha BhicoTe muH. 150 mm
suiwe kpas sarsl. (cm. crp. [E] puc. B)

YCTAHOBKA, COMACHO EN 1717

/ lem. crp. ] puc. C)

MOHTAX (em. crp. B

=

MCMNONNb3OBAHWME MPOBHOIO BXO-
oA

/ TpobHoe HanonHeHue BAHHbI
/" Tpomsiska Tpybonposoaos

/ Tposepka nasnexuns TpyboNpPoOBONA MEXY CMecHTe-
nem um ﬂpO6Hb\M BMYCKOM

/ Mpwv nposepke naBNEHMS OXMACETCS CTPYS OCTATOYHOM
Bonel. OHA AOMKHA HANOMMHATL O 3AKPbITHN CMECK-
TEN3 NOCNe NPOBEPKM NABNEHMS M NPENOTBPALLATh
NepeKPeCTHbI NOTOK B CMECUTENE.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Mepepabarsisatowas cnocobHOCTs 64 n/mun

NPOU3BOAMTENBHOCTb NEPENYCKHOTO YCTPOMCTBA

36 /MuH

Vl3ﬂeﬂMe ﬂpeﬂHO}HOquO NCKNOYUTENBHO ONg ﬂMTbeBOIZ
sonbi!

OMMCAHME CMMBOJTTOB

He npumeHsitTe CUnmMKOH, COaepXalmi yKCyc-
HYIO KMCNOTY.

PABMEPH (cm. crp. E)
CXEMA MOTOKA [em cp. B}

KOMMNEKT (em. crp. [
OYMCTKA (em crp. ()

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
ng (em cp. B



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytads ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

/ Lliiteint& joustavalla letkulla. Tuotenumero 25993000
(katso sivu m kuva A)

ASENNUS NORMIN DIN

SESTI

/ Tarkasta asennuksen fiiviys.Kun kaytetaan muita
seindén upotettua armatuureja kuin iBox universal, on
kaytettava DIN EN 1717 mukaisesti sulkuhanaa (DB,

joka on vahintaan 150 ammeen reunan ylapuolella.
(katso sivu [ kuva B)

ASENNUS NORMIN EN
SESTI

/  (katso sivu m kuva C)

1717 MUKAI-

ASENNUS 1kolsosiqu) \k-

1988 MUKAI-

15 Fl

KOEJUOKSUPUTKEN KAYTTO
/ Ammeen koetdytt
/ Johdotusten huuhtelu

/ Sekoittimen ja ammeen t&yttéauvkon vélisessd putkessa
olevan paineen mittaus

/ Jaannosvesisuihku on tarkoituksellinen, sen tarkoitukse-
na on painetestauksen jalkeen muistuttaa sekoittimen
sulkemisesta ja estad ristiinvirtaus sekoittimessa.

TEKNISET TIEDOT

Poistoteho

64 I/min
ylivalumamaara 36 I/min
Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ﬁ MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuﬂ'

@@® VARAOSAT (katso sivu [E)
>~ PUHDISTUS lkatso sivu )

M KOESTUSMERKKI (kotsosivum]
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/ Anslutning med flexibel slang. Art.nr. 25993000
(se sidan m Bild A)

INSTALLATION ENLIGT DIN 1988

/ Kontrollera att installationen &r t&t.Vid montering av
andra underputsarmaturer &@n iBox universal méste vat-
tenlaset (DB) ligga minst 150 mm &ver karkanten enligt
DIN EN 1717, (se sidan [[] Bild B)

INSTALLATION ENLIGT EN
/ (sesidontHd C)

1717

MONTERING (se sidan ) .i:

ANVANDA TESTINLOPP
/ Testfyll karet.
/ Spola ledningarna

/ Tryckkontroll i ledningen mellan blandare och testin-
lopp

/ Det ska finnas en restvattensiréle vid trycktesten. Den
ska paminna om att blandaren ska stéingas efter tryck-
testen och &ven undvika korsfléde i blandaren.

TEKNISKA DATA

Témningskapacitet 64 I/min

36 I/min

overflodeseffekten
Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehéller attiksyral

[% MATTEN (se sidan [E])

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR (sesidan ]
RENGORING (sesidan [

m TESTSIGILL (sesidan ]

e
@



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ laikykiteés afiinkamoje 3alyje galiojaniy direktyvy dél
jrengimo.

/ Jungtis su lanks&iomis Zarnomis. Art. Nr. 25993000
(zr. psl. [ Pav. A)

MONTAVIMAS PAGAL DIN 1988

/ Patikrinkite, ar sandari jranga.Montuodami kitokig
jleidziamqjq armatirg nei iBox universal, pagal DIN
EN 1717 vamzdzio sklendé turi bti bent 150 mm virs
vonios krasto. (zr. psl. [ Pav. B]

MONTAVIMAS PAGAL EN
/ |z psl. | Pav. C)

1717

MONTAVIMAS (2 ps.. B3

17 LT

NAUDOKITE BANDOMAJ| PALEIDIMA

/ Bandomasis vonios pripildymas.

/ 13plauti vamzdzius

/ Slegio tikrinimas tarp maidytuvo ir jungties

/ Tikrinant slégj, numatyta likusio vandens srové. Ji turi
priminti, jog patikrinus slegij turi biti uzvertas maisytu-
vas, kad jame nesusidaryty kryZminé srové.

TECHNINIAI DUOMENYS
[3¢jimo reiksme 64 I/min
isbegancio vandens kiekis 36 I/min

Produkias skirfas tik geriamajam vandenivil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

ISMATAVIMAL (zr. psl. B}

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. B
ATSARGINES DALYS (zr. ps. B
VALYMAS (2 ps. E)

BANDYMO PAZYMA (2 psl. E)
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-

posjekotina moraju nositi rukavice.

nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/

Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna odtecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-

ni prema vazecim normama.
Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Spoj sa pomi&nim crijevom, proizvod broj 25993000
(pogledaij stranicu [ SI. A)

INSTALACIJA PREMA STANDARDU DIN
1988

/

Provjerite zabrtvlienost instalacije.Prilikom montaze
drugih podzbuknih armatura osim iBox universal,
ventil cijevi (DB) se u skladu s normom DIN EN 1717
mora nalaziti najmanje 150 mm iznad ruba kade.
(pogledaij stranicu [ SI. B)

INSTALACIJA PREMA STANDARDU EN
1717

/

(pogledaij stranicu [ SI. C)

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) §

KORISTITE PROBNI ZATVARAC

/ Probno punjenje kade

/Ispiranije slavina

/lspitati tlak u cijevi izmedu mjesalice i zatvaraca

/ Preostali vodeni mlaz je prilikom ispitivanja pod tlakom
tako predviden. On treba nakon ispitivanja pod tlakom
podsietiti na zatvaranje ru¢ice kako bi se izbjeglo
krizno profiecanje na mijesalici.

TEHNICKI PODATCI

Protok vode 64 I/min
dozvoljeni kapacitet 36 I/min
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE (pogledai stranicu [E])
J

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu B

O\@i REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

@ CISCENJE (pogledajstranicu [E)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledaj stranicu [E])




AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentine-

rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiorédrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, sp&late si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectali reglementérile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

/ Conectare cu furtun flexibil. Cod produs: 25993000
(vezi pag. B Fig. A)

INSTALARE CONFORM DIN 1988

/ Verificarea etanseitdfii instalatiei.La montarea sub
tencuiald a altor armaturi cum este cutia universal&
iBox, conducta de protectie trebuie s& fie sectionatd cu

minimum 150 mm deasupra marginii c8zii in conformi-

tate cu DIN EN 1717, (vezi pag. [l Fig. B)

INSTALARE CONFORM EN
/ |vezi pag. [ Fig. C)

UTILIZAREA DOPULUI
DE BAIE

1717

PENTRU CADA

/ Test de umplere a cdzii de baie.

MONTARE (vezi pag. EJ) \k‘

/ Spélarea conductelor

/ Verificarea presiunii in conducta dintre baterie si
racordul de festare

/ la efectuarea probei de presiune trebuie avut in ve-
dere jetul de apd reziduald. Pentru evitarea circulafiei
transversale in amestecdtor, nu trebuie uitatd inchi-
derea amestecétorului dup& efectuarea probei de
presiune.

DATE TEHNICE

64 I/min
36 I/min
Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.

Capacitate de evacuare
debit deversor

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

% DIMENSIUNI (vezipag. Bl
I

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. [E))
CURATARE (vezipag. [

e
@p

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. Bl
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipoTolsital pévo cav
péco Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou copartog.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletactel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég
npis.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpemel va roroBernBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtua, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaoTolv.

/ ©a mptmel va pouvTal ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTOG.

/ 2hvbeon pe ebkapmto owAnva. Ap. eidoug 25993000
[BA. ZeAiba m k. A)

ETKATAZTAZH SYMOQONA ME TO MNPO-
TYNO DIN 1988

/ ENtyére mv eykatdoTaon yia oteyavomra.Kara my
romoBimon evbotoiyiwv pmatapidv SiadpopeTikwv
amé 1o iBox universal, oupdwva pe o DIN EN 1717,
o S1akémTNG owAfva (DB) mpémer va Bpioketal Touh.
150 mm méve and 1o mepiBupio TG pmaviépag.

(BA. Senida B e B)

ETKATAZTAZH SYMOQONA ME TO NPO-
TYNO EN 1717

/BA. Zehiba m eik. CJ

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida )

XPHEH THX AOKIMAZTIKHZ MAHPQ-
>H> ME NEPO

/ AokipaaoTiki) TARPWaon TG PITaviepag,.

/ KabBapiopdg twv ayoyov

/ Eleyxog mieong Tou aywyou peraél pmatapiag (peiktn)
kal SoKIPaoTIkAG e16660uU vepoU

/ H &topn Tou umdAoimou vepou mou e&pyeTal kata T
Sokipn mieong ival okdmipn. koo éxel va umevBupidel
0 KAeloIpo Tou avapikTn petd T Sokiph mieong yia va
amodelyovial S1aGTAUPGCEIG OTN POT) TOU VEPOU GTOV
avapikm.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Anodoon amoppong 64 I/min
pof umepxeidiong 36 I/min
To mpoidy txel oxediaoTel AOKAEIOTIKA yia TOOIHO vepd!.

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipotoleite oiikdvn ou mepiéyel 0&ikd
olul

% AIASTASELS (BA 3erisa B])

ATATPAMMA POHS (BA Senisa )

u@® ANTAAAAKTIKA (Br. serisa B
@ KAGAPIZTMOSZ (BA Sehisa [

m SHMA EAETXOY (BA Zerisa )



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Prikljucek z upogliivo cevio St. art. 25993000
(glejte stran [ SI. A

MONTAZA PO DIN

/ Preverite tesnost instalacije.Pri montazi drugih

1988

podometnih armatur kot iBox universal, mora po DIN
EN 1717 cevno prekinjalo (DB) lezati najmanj 150 mm
nad robom kadi. (glejte stran [ SI. B)

MONTAZA PO EN
/ |glejte stran [ SI. C)

1717

UPORABA PRESKUSNEGA DOTOKA

/ Testno polnjenje kadi

MONTAZA (glejte stran EA) §

21 SL

Izpiranje cevi
/ Testiranje tlaka v napeljavi med mesalno baterijo in
poskusnim dotokom

/ Ostanek vodnega curka pri tlagnem preizkusu je
namenski. Opozarja, da je treba po tlagnem preizkusu
zapreti mesalni ventil in preprecuje krizni prefok na
ventilu.

TEHNICNI PODATKI

Odto&na zmogljivost 64 I/min

zogljivost preliva 36 I/min
Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

% MERE (glejte stran [E])
I

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran E])

REZERVNI DELI [glejie stran 2]

CISCENJE (glejte stran G

M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [J)

e
@p
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni-ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-

rollimisel tuleb |6htuda kehtivatest normatiividest
/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.
/ painduva voolikuga thendus art nr 25993000
(vt Ik mjoonis A)

PAIGALDAMINE VASTAVALT STANDAR-

DILE DIN 1988

/ Kontrollida paigalduse tihedust.Paigaldades muid
seinasiseseid segisteid kui iBox universal, peab
torukatkesti (DB) vastavalt standardile DIN EN 1717

olema véthemalt 150 mm vanni servast kérgemal.

(vt Ik mjoonis B)

PAIGALDAMINE VASTAVALT STANDAR-

DILE EN 1717
/ (vllkmjoonisC)

PAIGALDAMINE (vikE .i:

PROOVISISSEVOOLU KASUTAMINE
/ Vanni proovit&itmine.

/ Torude loputamine

/  Segisti ja uhtekorgi vaheliste torude survetest

/ Jadkvee juga survekontrolli ajal on etfte néhtud. See
peab meenutama segisti sulgemists parast survekontrol-
i ja takistama ristvoolu segisis.

TEHNILISED ANDMED

64 /min
36 I/min
Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

Aravooluvaimsus
ilevool

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

% MOOTUDE (vilkE]
|

LABIVOOLUDIAGRAMM (kB

%® VARUOSAD (vikE)
>~ PUHASTAMINE (vilk[E

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vrlkm)



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-

bauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.
/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.
/ Pieslegums ar elastigu 3lateni. Art. Nr. 25993000
(skat. lop. [ Att. A)

INSTALACIJA SASKANA AR DIN 1988

/  Parbaudiet instalacijas hermétiskumu.Montéjot
citu zemapmetuma maisitaju, nevis iBox universal,
atbilstosi DIN EN 1717 plusmas partraucéjam
(DB) jaatrodas vismaz 150 mm pari vannas malai.

(skat. Ipp. ] Att. B)

INSTALACIJA SASKANA AR EN 1717
/ Iskat. lpp. [ Att. C)

MONTAZA (skat. lop. &) §

23 v

KONTROLIETEKAS IZMANTOSANA
/ Dusas palikina kontrole, iepildot tdeni.
/ Udens vada skalogana

/ Spiediena parbaude ddens vada starp jaucéjkranu un
kontrolieeju

/ Atlikusa tdens sirokla spiediena parbaudes laika ir ar
noltku. Tai jaatgadina par jaucéjkrana aizversanu péc
spiediena parbaudes un janovérs krustveida plisma
jaucéikrana.

TEHNISKIE DATI

64 /min
parpludes ierices jouda 36 I/min
|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdeniml!

Aizplides iespéjas

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

ﬁ IZMERUS (skat. lop. E)

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. B

%® REZERVES DALAS [skat. Ipp. )

@ TIRTSANA (skat. lpp. [@)

m PARBAUDES ZIME (skat Ipp. )
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ASIGURNOSNE NAPOMENE
A\ Prilikom montazZe se radi spre¢avanja prignjecenija i
p |a prignj |
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/. Prikljugak s fleksibilnim crevom. Br. proizvoda
25993000 (vidi stranu [ SI. Al

INSTALACIJA PREMA STANDARDU DIN
1988

/ Proverite zaptivenost instalacije.Kod montaze
drugih armatura u zid, osim jedinice iBox universal,
potrebno je da se u skladu sa normom DIN EN 1717
element za regulaciju pritiska u cevi vazduhom
[DB) nalazi najmanje 150 mm iznad ivice kade.

(vidi stranu [ SI. B)

INSTALACIJA PREMA STANDARDU EN
1717

/  (vidi stranu m SI. C)

MONTAZA |vidi stranu E) \k‘

KORISCENJE PROBNOG DOTOKA
/ Probno punjenje kade

/ Ispiranje cevi

/lspitati pritisak u cevi izmedu meSaca i probnog dotoka
/

Preostali vodeni mlaz je namerno predviden za
ispitivanje pod pritiskom. On treba po zavrietku
ispitivanja pod pritiskom da podseti na zatvaranje

mesaca, kako bi se na njemu izbegao unakrsni protok.

TEHNICKI PODACI

Kapacitet odvoda 64 I/min
kapacitet kade 36 I/min
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

% M ERE (vidi stranu m]

DIJAGRAM PROTOKA
(vidisfronum)

0@@ REZERVNI DELOVI (vidistranu [

>~ CISCENJE (vidistronun)

m ISPITNT ZNAK (vidistranu )



ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og

kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Tilkobling med fleksibel slange artikkel-nr. 25993000
(se side [ Bilde Al

INSTALLASJON IHT. DIN 1988

/ Installasjon sjekkes for lekkasjer.Ved montasje av andre
innfelte armaturer enn iBox universal skal reravbryter
(DB) iht. DIN EN 1717 vaere minst 150 mm over bade-
karkanten. (se side m Bilde B)

INSTALLASJON IHT. EN 1717

/ (se side m Bilde C)

MONTASJE (seside )

25 NO

BRUK AV PROVEINNLDP
/ Pravelylling av badekar.
/ Spyling av ledninger

/ Trykkontroll av ledningen mellom blandebatteri og
preveinnlap

/ Det er mening med en restvannstréle under trykkpre-
ven. Det skal minne deg om at blandebatterief lukkes
igjen etter trykkpraven, slik at man forhindrer krysstram-
ning i blandebatteriet.

TEKNISKE DATA

Avlgpskapasitet 64 I/min
overfyllingsfunksjon 36 I/min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

€« "
% MAL (sesideﬂ)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side &)

@@® SERVICEDELER (seside )
@ RENGJDRING |seside )
m\ PROVEMERKE (seside [J)
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE Wik
nops3saHe.

A [TossoneHo e M3non3saHeTo Ha npoaykra camo 3a

KbNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHEe HA T9N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHtaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HaBaT
TPAHCMOPTHU UM MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbBa G C& MOHTU-
pAT, TPOMUST 1 NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANUAHMUTE
HOpMVI.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

/ Cebp3sate ¢ rsekas mapkyy. Hom. Ne 25093000
(emxre crp. [ dur. A)

MHCTANTALUMA MO DIN 1988

/ TposepeTe uHCTANALMITA 30 XepMeTUUHOCT.[Ipr MOH-
TAXA HA APMATYPU ChC CKPUTA MHCTANAUMS PO3AUYHM
ot iBox universal cvrmacto DIN EN 1717 1p6Husat
npekscsay (DB) na ce vamupa mun. 150 mm Han prba
na sanara. (smxre crp. [ dur. B)

MHCTATTALUMA NO EN
/ |euxre crp. [ ¢ur. C)

1717

MOHTAX (suxte crp. )

=

M3NON3BAWMTE MPOBHWMY BXOO9LW
HAKPAMHWMK

/ TlpobHo nbaHeHe HA BAHATA.
/ TpomusaHe Ha TpLOONPOBOAMTE

/ [poBepka Ha HANITAHETO HO BONOMNPOBOAA MEXAY
cmecuTens u npobHOTO 3aXpaHBaHE

/ CrpysTa OCTaTBYHA BOAG NPY NPOBEPKA HA HAMSIAHETO
e npensuaera. T4 Tpa68a NG HAMOMHS 3G 30TBAPIHETO
HO CMecuTens cned NPOoBepPKA HA HANATAHeTo W aa
npenoTBPaTi KPBCTOCBAHE HA NOTOKA NPW CMECKTENs.

TEXHMYECKWM OAHHM

MouwHocT Ha m3TMUaHe 64 n/MumH
36 n/MuH

MponykTsT e paspaboten camo 3a nutenHa sonal

MOLHOCT HO NpenreaHe

OMMCAHME HA CMMBONMTE

He m3nonssaite cunukoH, Cbabpxall oLeTHa
kucenuHal

PABMEPU (suxre crp. E])

OMATPAMA HA TTOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HM YACTW (suxre cip. [B)
NOYMCTBAHE (suxre crp. [

KOHTPOMEH 3HAK (suxe cro. )
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTAHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3AM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOMXeHb Nig Yac TpancnoprysakHs. [icns scra-
HOBNEHHA TDOHCMOPTHI NOWKOAXEHHS YW NOWKOIKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTHCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEpPEBipeHi BiANOBIiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ 3'enHaHHs 30 nonomoroto THY4KOTO WNAaHra, Koa

25993000. (ausitscs cropinky [ Puc. A)

MOHTAX BIOMNOBIOHO OO DIN 1988
/ TlepesipnTi yCTAHOBKY HA repMETUYHICTL.Y pasi BcTa-
HOBNEHHS IHWOT BOYNOBAHOT APMATYPHU, LIO BINPI3HS-
eTbes Bin iBox universal, DIN EN 1717 sumarae, wob
neperoponka 1py6u (DB) 6yna npunanmii va 150 mm

wan kpaem sakkm. (msitscs cropinky [ Puc. B)

MOHTAX BIOMNOBIOHO OO EN
/ lavsitscs cropinky [ Puc. C)

1717

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky )

BMKOPMCTAHHI NPOBKKM O3 3NMNBY
/ Tectose HAMOBHEHHS BAHHM.
/ Tpomuska Tpy6.

/ BunpobysaHHs TMcKom Tpy6 Mix 3miysauem i npobd-
KOO 3MMBY

/ BpaxoBsyeThCs 30NMWKOBMIM CTPYMIHL BOAM Nif YAC
BUNPOOYBAHHS TMCKOM. Lle nosuHHo Haragysath sam
NPO 30KPMTTA 3MiLYBAYA NICS BUNPOOYBAHHS TUCKOM
YHUKHEHHS NepexpecHoro NoToky B 3millyeaui.

TEXHIUHTI OAHI

[MotyxHicTs nocninosHoOCTI 64 n/xs
36 n/xs

MponyKT NPU3HAYEHMI BUKIIOYHO ANg NMTHOT BoaM!

NepenmnBHa NOTYXHICTb

onmc CMMBOnY

He srkopucToByitTe CHNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPM (ausitscs cropinky )

OIATPAMA NMNOTOKY
(ausitses cropincy )

SANYACTUHM (amsitses cropinky [E)
HMIWEHHY (ausitsca cropinky E)

TECTOBUM CEPTUMOIKAT
(aueitses cropinky [E])
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A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari

A

M
/

DI
/

DI
/

30

GUVENLIK UYARILARI

onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

ONTAJ] ACIKLAMALARI

Montaj isleminden énce urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ykanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet

edilmelidir.

Esnek hortumlu baglant. Urin kodu: 25993000
(bakiniz sayfa [E] Sekil A)

N 1988'YE GORE MONTA]

Tesisata sizdirmazlik kontrolt yapin.Diger siva alh
armatirlerin cok amacli iBox olarak montaji sira-
sinda, DIN EN 1717 'ye gére boru kesicisi (DB)
batarya kenarinin en az 150 mm izerinde durmalidir.
(bakiniz sayfa [ Sekil B)

N 1717'YE GORE MONTA]
(bakiniz sayfa B Sekil C)

DENEME GIRISINT KULLANIN

/
/
/

Kiveti deneme amaclh doldurun.
Hatlarin yikanmas

Miks batarya ve deneme girisi arasindaki hattin basing
kontroli

Kalan su akisi basing kontrolu sirasinda belirtilmistir.
Basing kontrolinden sonra mikserin kapatilmasini hatir-
latmali ve mikserdeki capraz akisi énlemelidir.

TEKNIK BILGILER
Cikis giict 64 I/dak
tasma kapasitesi 36 I/dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Si

MGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[% OLCULERI [bakiniz sayfa Bl

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B

MONTAJI (bakiniz sayfa B3 §

O@ YEDEK PARCALAR (boklmzsoyfom)
TEMIZLEME (bakiniz sayfa [E)

M KONTROL ISARETI

(bakiniz sayfa )

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani:
Adresi:

Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak Square

No: 2 Ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul

Telefonu:
Faks:
web adresi:

MALIN

Markasi:

Cinsi:

Garanti Siresi:
Azami Tamir Siresi:
GENEL MUDUR
Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::
Firmanin Kasesi:

(0-212) 273 07 30
(0-212) 273 07 40

www.hansgrohe.com.ir

Hansgrohe
Sihhi tesisat malzemesi

2YIL
20 Is gino

o b——

Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak

ve kaseleyecekiir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
ségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-
ket be kell tartani.

/ Csatlakozé flexibilis tomlével, Cikkszam: 25993000
(lasd a oldalon m Gbra A)

SZERELES DIN 1988 SZERINT

/ Telepités témitettségi vizsgdlata.Az iBox universalon
kivili egyéb vakolat ala szerelhetd armatdrak szere-
l¢sekor a DIN EN 1717 szabvany szerint a csémeg-
szakiténak (DB) min. 150 mm-rel a fal sikja felett kell
lennie. (lasd a oldalon [ abra B)

SZERELES EN 1717 SZERINT
/ (|dsdoo|do|onmc’|bro C)

PROBABEOMLO ALKALMAZASA
/ Akad prébatsliése.
/A vezetékek oblitése

/A vezeték nyomasellendrzése a keverd és a proba-
bevmlés kozott

/A nyomdsprobakor a maradékviz-sugar szandékos.
Emlékeztetnie kell a nyomésproba utan a keverd
elzarésara, és meg kell akaddlyoznia a keverénél o
keresztatfolyast.

MUSZAKI ADATOK

Lefolyasi teljesitmény 64 I/perc
tulfolys teliesitmény 36 Ifperc
A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

&f Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!
% MERETET (l&sd a oldalon E)
1

SZERELES (lésd a oldalon ) &}

31

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

6@, TARTOZEKOK (l6sd a oldalon [E))
@ TISZTITAS (lasd a oldalon @)
M VIZSGAJEL (lasd a oldalon [E])
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AXOR Exdfill AXOR Flexaplus
42540XX0 42541XX0

“adimu

AXOR Exdfill
42540XX0
0,60 6,0
0,55 55
0,50 5,0
0,45 // 45
0,40 4,0
0,35 ,/ 35
I 4 5
< 030 ; 3028
0,25 ' 2,5
1
0,20 2,0
|
0,15 v . 1,5
0,10 v . 1,0
0,05 ; 0,5
0,00 ! 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1I/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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Exafill .
Flexaplus .




S, 36 Exafill

Flexaplus » Sjﬂ
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Flexaplus




CLOSED

OPEN




OPEN CLOSED

offen /ouvert /open /aperta /abierto /open /a&ben / geschlossen / fermé / closed / chiusa / cerrar /

aberto /otwarty /otevieno /otvorené /HUFF / otkpuir / gesloten / lukket / fechado / zamkniety / zavieno /
nyitva /auki /6ppen /atidaryta /otvoren /agik / zatvorené / B5KHF] / saxpwir / suljettu / stangd /
deschis /Avoixtd /odprto /avatud /atvérts /otvoren / vzdaryta / zatvoren / kapali / inchis / Kheioté / zaprto /
dpen /otsopen /hapur /ebigr /A =T suletud / noslegts / zatvoren / lukket / 3atBopen /

mbyllur / §l2e / zarva / 1E®D B
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42541XX0

.Hunsgrohe SE.

DIN 4109-1

PAIX 10396/10

kiwa

Kiwa GmbH
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
[ I.
-
u

-

e .

DE
FR

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt

/ Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN
T
ES

/ Cleaning recommendation/Warranty / Contact

/ Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK

PT

PL

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt
/ Recomendacées de limpeza/ Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS
SK
ZH
RU
Fl

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

/ Odporiania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

/ EEER/BR/BERS

/ Pexomenpaumm no oumctke/Tapantus/KoxtakTsl
/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai
HR / Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
EL
St
ET
LV
SR
N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenopbka 3a nouncreane / fTaparums / Kontakt
1P/ BFANOHE/MRIEICDOWVWT/ SEHRST
UA / Pekomennauii 3 umwenns/ fapantis/ KoHTaKT

AR / JLasl/ Hleual/ cadaiidl luogs

TR / Temizleme 6nerisi/ Garanti/Temas

/ Zbotaon kabapiopol/ Eyyunon/emadn

/ Priporocilo za ¢&iseenje/ Garancija/ Kontakt
/ Puhastussoovitused / Garantii/Kontakt

/ Tinsanas iefteikumi/ Garantija / Kontakti

/ Preporuke za ¢iscenje/ Garancija/Kontakt

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/ érintkezés
HE / W7 WIN/NINNN/ 1717 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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